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Why the Jews Left Egypt Only After the 
Egyptians Began Burying Their Dead 

ר יוֹם  ה עָשָׂ ָ חֲמִשּׁ בַּ חֹדֶשׁ הָרִאשׁוֹן  בַּ סְעוּ מֵרַעְמְסֵס  וַיִּ
רָאֵל  יִשְׂ בְנֵי  יָצְאוּ  סַח  הַפֶּ חֳרַת  מִמָּ הָרִאשׁוֹן  לַחֹדֶשׁ 
אֵת  רִים  מְקַבְּ וּמִצְרַיִם  מִצְרָיִם  ל  כָּ לְעֵינֵי  רָמָה  יָד  בְּ
ה'  ה  עָשָׂ וּבֵאלֹהֵיהֶם  כוֹר  בְּ ל  כָּ הֶם  בָּ ה'  ה  הִכָּ ר  אֲשֶׁ

פָטִים )במדבר ל"ג ג'-ד'( שְׁ
They journeyed from Rameses in the first month, on the 
fifteenth day of the first month; on the day after the Pesach 
offering the Children of Israel went forth with an upraised 
hand, before the eyes of all the Egyptians. And the Egyptians 
were burying those among them whom Hashem had struck, 
every firstborn; and on their gods, Hashem had inflicted 
punishments.  

The Passuk implies that the reason why the Jewish People 
delayed their departure from Egypt and did not leave that 
night immediately after the firstborns were stricken by the 
plague, rather waited until the morning, was so that they 
would 'go forth with an upraised hand before the eyes of 
all the Egyptians'. This is hard to understand; since it was 
from Egypt that the Jews were leaving, it would have been 
just the same 'before the eyes of all the Egyptians' had they 
left immediately that night. 

Moreover, delaying their departure until the morning when 
the plague was essentially over carried a significant risk, 
for by doing so there was a great chance that by then the 
hearts of the Egyptians would harden, and they would once 
again go back on their word and not let the Jews leave Egypt. 
This would not be so had they departed during the night in 
the heat of the plague, during those initial intense moments 
of the Egyptian's mourning, as at that time the Egyptians 
would not have had the presence of mind to come down 
strong on the Jews to prevent their exodus. Additionally, it 
seems that all that the Torah is attempting to relate in this 
Parsha is the fact that the Jewish People left Egypt; what 
does that have to do with what the Passuk goes on to tell us, 
that the Egyptians were burying their dead, and that Hashem 
inflicted punishments upon their gods as well?  

•  •  •

Rabbeinu Bechaya asks another question on these 
Passukim. The Passuk says, 'And the Egyptians were 
burying those among them whom Hashem had struck, every 
firstborn; and on their gods, Hashem had inflicted 
punishments'. What does the Egyptians burying their dead 
have to do with the fact that Hashem struck their idols? 

He answers that what had actually occurred, was that at 
the very same moment of midnight, the firstborns died and 
the idols were struck. Nevertheless, the Egyptians were so 
engulfed in mourning over the death of their firstborns, that 
they didn't even realize what had occurred to their idols. It 
was only the next morning when they came to their places 
of worship to arrange the funerals for their dead, that they 
saw what had happened to their idols. Thus, as the Passuk 
relates, only when the Egyptians were burying their dead, 
did they realize that their gods, too, had been hit.  

•  •  •
In light of Rabbeinu Bechaya's notion - that although their 

idols were also struck at midnight, the Egyptians did not 
comprehend it until the morning - we can understand why 
Hashem did not want the Jews to leave until the morning. 
The reason being, because Hashem wanted the Egyptians 
to fully grasp the severity of the last plague while the Jews 
were still in Egypt, for only then would it be a complete 
fulfillment of 'the Children of Israel going forth with an 
upraised hand, before the eyes of all the Egyptians', and 
this only occurred in the morning when the Egyptians saw 
their idols smitten. 

We can also understand why there was no reason to be 
concerned that once morning came, and the plague would 
essentially be over, the Egyptians might go back on their 
words. For once morning came, the Egyptians were again 
thrown back into the intensity of the plague, when they 
realized that their idols had been hit, and once again they 
would not have the heart to prevent the Jews from leaving.     

And finally, we can understand the juxtaposition between 
the Jewish People leaving Egypt, and the Egyptians burying 
their dead and their idols being stricken. For the timing that 
was deemed right for the Jews to leave Egypt, was very 
much dependent upon the Egyptians realizing that their idols 
had been inflicted as well, which only happened when they 
began burying their dead. �  זרע שמשון פרשת מסעי אות א
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אמרות שמשון  הוצאת הגליון 
והפצתו לזכות

לעילוי נשמת

 זכר נשמת כ"ק מרן האדמו"ר 

 מוהר"ר רבי שלמה 
בן כ"ק מרן רבי בן ציון 

זצוקללה"ה מבאבוב 

 שכבר בשנת תשל"ד 
נתן מכתב המלצה וברכה נלהבת 

 להדפסת הספרים 
 ובסיום דבריו כתב: 

"תא חזו דברי המחבר בסיום 
 הקדמתו המברך להמסייע 

 וההוגה בספר הזה 
בשפע ברכות והצלחות"

נלב"ע א' אב תש"ס ת.נ.צ.ב.ה.

לעילוי נשמת

אברהם בן אסתר ז"ל
ת.נ.צ.ב.ה.

הצלחה וברכה

בנימין בן אדלה
להצלחה גדולה בכל הענינים ושפע בלי גבול

להיפקד בזש"ק

 רפאל בן סופיה 
וזוגתו נטלי בת אליסיה
להיפקד בקרוב ממש בזש"ק ולהתבשר 

בשורות טובות תמיד

 הצלחה גדולה 
בעסק בקרוב

 ברוך צבי ניסים 
בן שושנה לאה

 לישועה גדולה בעסק החדש שלו 
ובשורות טובות מיד

שפע רב והצלחה

שאול בן רחל
 להצלחה וברכה בכל עסקיו 

ושפע רב בלי גבול ברוחניות וגשמיות

הצלחה גדולה וברכה

 חיים דוד בן עטיא 
 וזוגתו 

צביה רחל בת רבקה
שיזכו להצלחה וברכה בלא גבול ומדה 

 פרנסה בשפע מתוך הרחבת הדעת 
וימלא ה' כל משאלות לבם לטובה

ישועה בכל הענינים

ישעיה בן צלחה
לכל הברכות ולכל הישועות היום

 רוב ברכות וישועות

מרדכי בן רחל
זיווג הגון פרנסה טובה ועשירות גדולה 

ומציאת דירה לקניה במהרה ובריאות איתנה

לזכות ולברכה

 להצלחת השותפים 
 התורמים ומשפחותיהם
החפצים בעילום שמם 

 שיזכו לשפע ברכה והצלחה 
 בני בריכי חיי אריכי ומזוני רויחי 

 נחת מכל יוצ"ח 
זכות המחבר יגן בעדם אכי"ר

ישועה בקרוב

 דניאל אורי 
בן רגי'נה מלכה

 שיזכה לעשירות שפע ברכה 
והצלחה בכל העניינים

להצלחה ולשפע רב

רפאל דוד בן נעמי
 לשפע ברכה והצלחה גדולה 
בכל העניינים ופרנסה בריווח
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The Natural Way Through Which Hashem 
Brings About Miraculous Blessings

Ed Note: Although we don't understand why the Zera Shimshon wrote 
this D'var Torah in this week's Parsha, as it seems to fit more in Parshas 
Re'eh, where the Pesukim upon which he bases his words are written, 
nevertheless, we follow his lead and chose this week to share with you 
his holy words. 

אוֹ  וַאֲכָלָהּ  ה  נֶנָּ תְּ תִּ עָרֶיךָ  שְׁ בִּ ר  אֲשֶׁ ר  לַגֵּ נְבֵלָה  כָל  תֹאכְלוּ  לֹא 
דִי  גְּ ל  ֵ תְבַשּׁ לֹא  אֱלֹקֶיךָ  לַה'  ה  אַתָּ קָדוֹשׁ  עַם  י  כִּ לְנָכְרִי  מָכֹר 
דֶה  הַשָּׂ צֵא  הַיֹּ זַרְעֶךָ  בוּאַת  תְּ ל  כָּ אֵת  ר  עַשֵּׂ תְּ ר  עַשֵּׂ אִמּוֹ.  חֲלֵב  בַּ

נָה )דברים יד כא-כב( נָה שָׁ שָׁ
You shall not cook a tender young animal in its mother's 
milk. Tithe, you shall tithe the entire crop of your planting…

Rashi explains why the Torah felt it important to juxtapose the 
prohibition of 'cooking a tender young animal in its mother's milk', 
which is an eating-related prohibition, to the commandment of 'tithing 
the entire crop' which is a financial-related commandment, and says 
as follows. אמר להם הקב"ה לישראל, לא תגרמו לי לבשל גדיים של תבואה עד שהן 

 במעי אמותיהן, שאם אין אתם מעשרים מעשרות כראוי, כשהוא סמוך להתבשל אני

 By putting these two commandments side - מוציא רוח קדים והיא משדפתן.
by side, Hashem was telling the Jewish People, "Do not cause Me to 
'cook' the tender young crop while they are still in their 'mother's 
insides', for if you do not take tithes properly, I will bring forth an east 
wind as soon as the new crop is about to ripen, and it will destroy 
them." 

We need to understand why the punishment for not tithing properly 
was specifically fashioned as such that the wind will come and damage 
the crop after it begins to grow; why not punish them in the more simple 
manner that the crop would not grow in the first place. Moreover, 
elsewhere )דברים יא טז יז( the Torah does indeed forewarn and tell us, השמרו 

 לכם, פן יפתה לבבכם וסרתם וכו', וחרה אף ה' בכם, ועצר את השמים ולא יהיה מטר,

 Beware for yourselves, lest your heart be - והאדמה לא תתן את יבולה.
seduced and you will turn astray… Then the wrath of Hashem will 
blaze against you and He will restrain the heavens and there will be 
no rain, and the ground will not yield its produce, the Torah says that 
if the Jewish People will sin, the ground will simply not yield its 
produce. Why then, here, as punishment for not tithing, does the Torah 
clearly say that the produce will begin to grow, and only before it ripens 
will Hashem strike it with the east wind? 

•  •  •
The Gemara in Shabbos )שבת קיט ע"א( discusses the reward for tithing 

and relates as follows. בעא מיניה רבי מר' ישמעאל ברבי יוסי, עשירים שבא''י במה 

 Rebbi - הן זוכין. א''ל בשביל שמעשרין, שנאמר עשר תעשר עשר בשביל שתתעשר.
inquired of R' Yishmael the son of R' Yose: The rich of Eretz Yisrael, 

through what good deed do they merit their great wealth? He said to 
him: Because they faithfully tithe their crops, as the Passuk says: Tithe, 
you shall tithe. The double use of this word teaches: Tithe, so that you 
shall become wealthy. This homiletic interpretation is based upon 
reading the Passuk as if it were to say, Tithe, so that you shall tithe 
further. This would imply that if you tithe, you will be blessed with 
added crops which will necessitate you to tithe even more. 

This notion, that tithing generates wealth, is actually already clearly 
stated in the Passuk in Malachi )מלאכי ג י( which says, הביאו את כל המעשר 

 אל בית האוצר, ויהי טרף בביתי, ובחנוני נא בזאת אמר ה' צבאות, אם לא אפתח לכם את

 Bring all the tithes into the - ארבות השמים, והריקתי לכם ברכה עד בלי די:
storage house, and let it be sustenance in My Temple. Test Me with 
this, says Hashem, see if I do not open up for you the windows of the 
heavens and pour out upon you blessing without end.  

•  •  •
In view of this we can understand why the punishment for withholding 

tithes wouldn't suffice for the ground to simply withhold its crop, but 
rather calls for the crop to initially grow and only then to get destroyed 
before it has a chance to ripen.

This is based upon the words of the Zohar who says that Divine 
blessings can only be found when it has upon where to develop. This 
is a concept that we learn from the prophet Elisha's reply to the destitute 
widow, who came crying to him when the creditor had come to take 
her son in leu of payment. Elisha said to her, "Tell me, what do you 
have in your house?" When she replied that she had a jug of oil, Elisha 
told her to borrow as many vessels as she possibly can, and to pour oil 
from her jug into all the borrowed vessels. Her jug would miraculously 
retain the oil as long as she had vessels into which to pour. She was 
then to go ahead and sell the oil, from which she would have money 
to pay her creditor. Elisha wanted to know what she had that could be 
used to 'trigger' a blessing, and since she had a bit of oil, there was a 
basis for the miracle, for her jug of oil could become like a spring from 
which water gushes continuously. The idea behind this is that Hashem 
created the laws of nature, and is, so to speak, very reluctant to alter 
those laws. Thus, when stemming from something which already exists 
naturally, the blessing does not need to alter the laws of nature entirely.  

Accordingly, just as the reward for tithing would be triggered from 
an existing crop - for the natural crop will yield much more than usual 
and will thus bring about much wealth to its owner - so too, measure 
for measure, it is befitting that the punishment for withholding tithes 
should also be actuated upon something which is in existence already. 
Thus, as Rashi describes, if one does not take tithes properly, the crop 
will indeed grow, but as it is about to ripen, Hashem will bring forth 
an east wind and it will destroy the existing crop.  
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